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Material und Dekor der Arbeitsplatte prägen die Küche ganz entscheidend. Dazu die passende Rückwandverkleidung und Ihre Küche wird

einzigartig und unvergleichlich.

Seit 25 Jahren ist die Gestaltung mit unterschiedlichen Materialien und Oberflächen in der Küche unsere Leidenschaft. An unsere Platten

aus Laminat, Glas, Naturstein, Quarzstein, Keramik, Mineralwerkstoff und Massivholz stellen wir die höchsten Qualitätsansprüche.

Wir fertigen nahezu jede Plattenform mit den benötigten Ausschnitten und bauen ab Werk Ihre Wunschspüle in die Arbeitsplatte ein.

Sie erkennen Ihre hochwertige Lechner Arbeitsplatte am silbernen Label.

Gestalten Sie Ihre ganz individuelle Küche und profitieren Sie von unserer Erfahrung.

Worktop material and pattern have a decisive influence on the appearance of a kitchen. With matching wall panelling, your kitchen will be

absolutely unique.

For 25 years it has been our passion to design kitchens with different materials and surfaces. We demand a high standard of quality from

our worktops made of laminate, glass, natural stone, quartz, ceramic, mineral material and solid wood.

We produce your worktop in almost any shape including the required cut-outs and your preferred sink is fitted into the worktop ex factory.

You can identify your high quality Lechner worktop by its silver coloured label.

Design your very own individual kitchen and benefit from our experience.

Matériau et décor du plan de travail sont des éléments essentiels de l‘aménagement d‘une cuisine. Ajoutez la crédence adéquate et votre

cuisine deviendra unique et incomparable.

Depuis plus de 25 ans, notre passion est la création de la cuisine avec des matériaux et surfaces différents. Nous exigeons une qualité

exceptionnelle des plans de travail en stratifié, verre, pierre naturelle, quartz, céramique, minéral et bois massif. Nous fabriquons presque

toute forme de plan avec des découpes demandées et nous encastrons votre évier préféré à l’usine.

Votre plan de travail de haute qualité est identifiable par le label de couleur argentée.

Dessinez votre cuisine selon vos souhaits et profitez de notre expérience.

Allways well-positioned!
Toujours bien placé!

Immer gut aufgelegt!
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Laminat
Laminate
Stratifié
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Die klassische Laminatplatte wird seit Jahrzehnten für stark beanspruchte Flächen im Wohnbereich eingesetzt. Neuartige Druckverfahren

ermöglichen eine nahezu unbegrenzte Vielfalt an fantasievollen Dekoren. Naturgetreue Nachbildungen bei den Holz- oder Steindekoren

vermitteln eine hohe Wertigkeit. Veredelt durch eine zur Küche passenden Kante aus Acryl, Holz oder Metall wird sie zu Ihrer individuellen

Arbeitsfläche.

The classic laminate worktop has been used for surfaces for home use which are subject to heavy wear for decades. Innovative printing

processes make an almost unlimited variety of imaginative patterns possible. True-to-life reproductions of wood or stone patterns convey

a high level of quality. Refined by edges made of acrylic, wood or metal that matches the kitchen turns them into your own individual

work surface.

Le panneau classique en stratifié est utilisé depuis des décennies pour les surfaces fortement sollicitées de tous les espaces de vie. De

nouveaux procédés d’impression permettent aujourd’hui de disposer d’un choix pratiquement illimité de décors fantaisie. Des reproduc-

tions fidèles de décors bois ou pierre donnent au plan de travail un aspect haut de gamme. Un chant en acrylique, bois ou métal assorti à

la cuisine confère au plan de travail une finition totalement individuelle.

Arbeitsplatte 40 mm
Laminat, Dekor 121, Beech light
Rückwand Glas, Dekor M52, Cutlery

Plan de travail 40 mm
Stratifié, décor 121, Beech light
Credence verre, décor M52, Cutlery

Work top 40 mm
Laminate, décor 121, Beech light
Back wall glass, décor M52, Cutlery
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Laminat
Laminate
Stratifié

hochglanz

high-gloss

brillant
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Hochglanzoberflächen haben in der Küche einen hohen Stellenwert. Der Glanz gibt einer Laminatplatte den exklusiven Touch.

Steindekore wirken wegen der hochwertigen Qualität des Dekordrucks sehr authentisch. Dekorgleiche und ebenfalls glänzende Acrylkan-

ten geben der Platte einen sehr kompakten Charakter.

High-gloss surfaces enjoy great significance in the kitchen. The shine gives laminate worktops an exclusive touch.

Due to high-quality printing, stone patterns look very authentic. Glossy acrylic edging with the same pattern gives the work surface an

extremely compact character.

Les surfaces haute brillance sont très précieuses dans une cuisine. Le brillant confère au panneau en stratifié une note exclusive.

Les décors pierre ont un aspect très authentique grâce à l‘excellente qualité d‘impression. Les chants de même décor ou en acrylique

brillant donnent au panneau un aspect très compact.

Arbeitsplatte 40 mm
Laminat, Dekor 466, Silver grey
Rückwand, Laminat, Dekor 466, Silver grey

Plan de travail 40 mm
Stratifié, décor 466, Silver grey
Crédence, stratifié, décor 466, Silver grey

Work top 40 mm
Laminate, décor 466, Silver grey
Back wall, laminate, décor 466, Silver grey
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Laminat
Laminate
Stratifié

C+S by Lechner

C+S by Lechner

C+S by Lechner



9

C+S by Lechner – besonders hochwertiges Laminat mit interessanten Prägungen in der Oberfläche. Je nach Lichteinfall werden diese Struk-

turen noch optisch besonders hervorgehoben, so dass das Dekor unterschiedlich ausfällt. Exklusiv wirkt hier auch die 18 mm Plattenstärke

für stylische und eher puristische Küchenplanungen.

C+S by Lechner – especially high-quality laminate with interesting imprinting on the surface. These structures are optically emphasised

depending on how light falls on them so that the pattern appears to vary. The 18 mm sheet thickness also gives an exclusive appearance

for stylish and somewhat puristic kitchen planning.

C+S by Lechner - Stratifié haut de gamme avec des impressions intéressantes de surface. Ces structures sont mises en valeur en fonction

de la lumière et le décor semble constamment différent. Le panneau de 18 mm d‘épaisseur ajoute également une note exclusive pour les

aménagements élégants et relativement épurés.

Arbeitsplatte 18 mm
Laminat, C+S by Lechner, Dekor 887, Ceramo Graphit
Theke Massivholz, Dekor 695, Eiche gebürstet
Rückwand, brilliant line by Lechner, Dekor 259, Brilliant white

Plan de travail 18 mm
Stratifié, C+S by Lechner, décor 887, Ceramo Graphit
Bar bois massif, décor 695, Chêne brossé
Crédence, brilliant line by Lechner, décor 259, Brilliant white

Work top 18 mm
Laminate, C+S by Lechner, decor 887, Ceramo Graphit
Counter solid wood, décor 695, Oak brushed
Back wall, brilliant line by Lechner, décor 259, Brilliant white
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Rückwände
Back walls
Crédences

Rückwand, Laminat, Dekor 466, Silver grey
Back wall, laminate, décor 466, Silver grey

Crédence, stratifié, décor 466, Silver grey

Rückwand, brilliant line by Lechner, Dekor 259, Brilliant white
Back wall, brilliant line by Lechner, décor 259, Brilliant white

Crédence, brilliant line by Lechner, décor 259, Brilliant white
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Alle Laminat-Arbeitsplattendekore sind

auch als Nischenrückwände lieferbar.

In unserer Rückwandkollektion new line

by Lechner finden Sie dekorative Dekore

mit hochwertigen Oberflächen in 17 mm

Plattenstärke.

Die drei Dekore aus der 4 mm starken Kol-

lektion brilliant line by Lechner erinnern

optisch an Glasflächen.
new line by Lechner
255 Base

new line by Lechner
245 Present

new line by Lechner
246 Cosmos

new line by Lechner
344 Relief white

brilliant line by Lechner
258 Brilliant magnolia

brilliant line by Lechner
260 Brilliant light green

Rückwand new line by Lechner, Dekor 239, Mirage Sorell
Back wall new line by Lechner, décor 239, Mirage Sorell

Crédence new line by Lechner, décor 239, Mirage Sorell

All our worktop designs of our laminate

collection are available for back walls, too.

Our back wall collection new line by

Lechner offers you decorative designs with

high quality surfaces and a thickness of

the panel of 17mm.

The optical appearance of the three

designs of our 4mm collection brilliant line

by Lechner reminds of glass surfaces.

L’ensemble des décors des plans de travail

en stratifié et aussi disponible pour des

crédences. Notre collection de crédences

new line by Lechner vous offre des surfa-

ces décoratives de haute qualité avec une

épaisseur du panneau de 17mm.

L’optique des trois décors de la collection

brilliant line by Lechner en 4mm d’épais-

seur fait penser à des surfaces en verre.
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Compact uni, dekor, massiv

Compact uni, décor, solid
Compact uni, décor, massif

1

2
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1 Arbeitsplatte 12 mm
Compact dekor, Compact by Lechner, Dekor 854, Sopra
Rückwand, Glas 6 mm glanz, Dekor 183, Peco

1 Plan de travail 12 mm
Compact décor, Compact by Lechner, décor 854, Sopra
Crédence, Verre 6 mm brillant, décor 183, Peco

1 Work top 12 mm
Compact décor, Compact by Lechner, décor 854, Sopra
Back wall, Glass 6 mm gloss, décor 183, Peco

Die 12 mm Optik der Compact by Lechner Kollektion lässt Designerherzen höher schlagen. Compact by Lechner ist eine Vollkernplatte aus

melaminharzgebundenem Hochdrucklaminat. Der wasserresistente und biegefeste Träger ist stabil und langlebig.

Der schwarze Plattenkern bei Compact by Lechner bleibt bewusst sichtbar und ist neben der eleganten slim line Optik in 12 mm ein weite-

res Kriterium für hochwertiges Design in der Küche.

The 12 mm optics of the Compact by Lechner designer collection makes your heart beat faster. Compact by Lechner is a solid core plate

made of melamine resin-bonded high pressure laminate. The water-resistant and resilient carrier is stable and durable. The visible black

core of Compact by Lechner and its elegant slim look of 12 mm are key criteria for high quality kitchen design.

L’aspect 12mm fait battre plus fort les cœurs des designers. Compact by Lechner est un panneau à cœur massif d’un stratifié haute pression

en résine mélamine. Le support résistant à l’eau et à la flexion est stable et durable. Le noyau noir du Compact by Lechner est visible et

outre l‘optique slim en 12 mm, il représente un critère supplémentaire d‘un design haute gamme dans la cuisine.

2 Arbeitsplatte 12 mm
Compact massiv, Compact by Lechner, Dekor 852, Amerik. Nussbaum

2 Plan de travail 12 mm
Compact massif, Compact by Lechner, décor 852, Noyer d‘Amér. du Nord

2 Work top 12 mm
Compact solid, Compact by Lechner, décor 852, American walnut
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Glas
Glass
Verre
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In der Küche wird Glas wegen seiner pflegeleichten und hygienischen Oberfläche sehr geschätzt. Unsere Glaskollektion, LaVico by Lechner,

in der Glasstärke 12 mm, kann als Arbeitsfläche oder Wandverkleidung eingesetzt werden. Ausschließlich für Rückwandverkleidungen lässt

sich unser 6 mm Glas, Vitro by Lechner, einplanen. Alle Gläser sind aus Einscheibensicherheitsglas (ESG) und werden mit Glanzoberfläche

oder mit matter sogenannter satinierter Oberfläche angeboten. Alle Ausschnitte sowie der Einbau von Spülen werden passgenau ab Werk

geliefert.
Glass is highly valued in the kitchen due to its easy-care, hygienic surface. Our glass collection, LaVico by Lechner, in 12 mm thicknesses

can be used for work surfaces or wall panelling. Our 6 mm glass, Vitro by Lechner, is available for rear wall panelling. All glass is single-pa-

ne safety glass (ESG) and is available with a polished or a matt, satinised surface. All cutouts and installation of sinks are performed with

precision in our factory.
Le verre est très apprécié dans une cuisine en raison de sa surface hygiénique et facile à entretenir. Notre collection verre, LaVico by Lech-

ner, avec une épaisseur de 12 mm peut être utilisée comme plan de travail ou revêtement de crédence. Une épaisseur de verre de 6 mm,

Vitro by Lechner, est possible uniquement pour les revêtements de crédence. Tous les éléments en verre sont en verre trempé de sécurité

et sont proposés avec surface brillante ou matte satinée. Toutes les découpes ainsi que les encastrements d´évier sont faits avec précision

depuis notre usine.

Arbeitsplatte 12 mm
Glas satin+, LaVico by Lechner, Dekor 148, Copper

Plan de travail 12 mm
Verre satin+, LaVico by Lechner, décor 148, Copper

Work top 12 mm
Glass satin+, LaVico by Lechner, décor 148, Copper
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Glas
Glass
Verre
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Arbeitsplatte 12 mm
Glas glanz, LaVico by Lechner, Dekor M30, Paint

Plan de travail 12 mm
Verre brillant, LaVico by Lechner, décor M30, Paint

Work top 12 mm
Glass gloss, LaVico by Lechner, décor M30, Paint

Unsere Motivdekore werden direkt auf das konfektionierte Sicherheitsglas gedruckt. Ein Verfahren, das in unserem Hause entwickelt

wurde und die strengen DIN Normen für den Einsatz in der Küche einhält. Die Wirkung der Motive ist auch hier stark abhängig von der

Oberfläche des Glases. Durch Klarglas wirkt das Dekor hell und leuchtend. Die matte satinierte Oberfläche streut hingegen das Licht. Mit

Dekor bedrucktes Glas wirkt deshalb homogen und hat einen feinen seidigen Schimmer.

The décors of the glass print collection are printed directly onto the manufactured glass in an in-house developed process complying with

strict German kitchen industry quality standards/norms (DIN) pertaining to kitchen usage. The effect of individual motifs strongly depends

on the surface of the glass. While the décor of clear glass appears light and radiating, a matt, satin-fi nished surface diffuses the light in

various directions within the room and for this reason the décor glass obtains the effect of a solid material, with a fine, silky shimmer.

Nos décors sont imprimés directement sur le verre une fois façonné, par un procédé créé par notre maison et satisfaisant aux normes

DIN très strictes en vigueur pour l’aménagement des cuisines. L’effet des motifs dépend éminemment de la surface du verre. Avec le verre

transparent, le décor produit un effet clair et brillant. Par contre, la surface matte satinée diffuse la lumière. C‘est pourquoi le verre avec

décor impimé revêt un aspect homogène au chatoiement soyeux.
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Glas
Glass
Verre

Rückwände

Back walls

Crédences

Rückwand Glas, Dekor M50, Milk churns
Back wall Glass, décor M50, Milk churns

Crédence Verre, décor M50, Milk churns

Rückwand Glas, Dekor M36, Purple
Back wall Glass, décor M36, Purple

Crédence Verre, décor M36, Purple
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Mit individueller Wandgestaltung liegen

Sie voll im Trend. Bringen Sie Wohnlich-

keit und Lebensfreude in Ihre Küche mit

unseren erfrischenden Bildmotiven auf

Glas.

Use of individual wall designs is fully in

line with current trends. Bring a warm,

inviting atmosphere and a zest for life

into your kitchen with our collection of

refreshing picture motifs on glass.

L‘agencement individuel des crédences

est totalement tendance. Mettez confort

et joie de vivre dans votre cuisine grâce

à notre collection de verre orné de dé-

cors pétillants.

M35 Spicery M41 Tomatoes

M52 Cutlery M47 Wild onion

Rückwand Glas, Dekor M56, Michel
Back wall Glass, décor M56, Michel

Crédence Verre, décor M56, Michel

Verbinden Sie Design mit Funktionalität: Alle Motive können

auch als magnetische Glasrückwand geliefert werden.

Combine design and function: All designs are available on mag-

netic glass back walls, too.

Combinez du design avec de la fonction : Tous les motifs sont

aussi disponibles dans une version magnétique des crédences

en verre.
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Ihr Wunschmotiv auf Glas
Your favourite motif printed on
glass
Votre motif personnalisé sur du
verre
Wirklich individuell wird Ihre Nischenrückwand aus Glas mit dem eigenen Motiv. Mit dem Lechner Service „Wunschmotiv“

sind der eigenen Kreativität und der Freude am Selbergestalten keine Grenzen mehr gesetzt.

Option 1 - Sie haben eigene Bilddaten

Option 2 - Sie möchten ein Motiv aus unserer Kollektion nach Ihren Wünschen verändern

Option 3 - Sie haben Ihr Wunschbild aus der Bilddatenbank Fotolia ausgewählt.

Individualisez véritablement votre crédence en verre en choisissant votre

propre motif. Le service Lechner « motif sur demande » ne met aucune

limite à votre créativité et le plaisir de personnaliser votre produit.

Option 1 – Vous disposez des photos

Option 2 – Vous souhaitez modifier un motif de notre collection

Option 3 - Vous avez choisi le motif souhaité dans la base de données

fotolia.

You really customize your glass back wall if you choose your own motif.

The Lechner service “customized design” does not set any limit to your own

creativity and the fun of creating.

Option 1 – You dispose of own picture data

Option 2 – You want to modify a design of our collection according to your

own wishes

Option 3 – You have chosen your favourite photograph from the picture data

base fotolia.

Ë!+/Ì



21

Option 1

Schicken Sie uns Ihr Wunschmotiv. Wir überprüfen Ihre Bilddaten auf Druckreife und nehmen Bildoptimierungen und Anpassungen vor.

Option 1

Please send us the design you wish to receive. We check if your picture data can be printed by optimizing or modifying the picture,

if necessary.

Option 1

Merci de nous envoyer le décor souhaité. Nous vérifions si vos données peuvent être imprimées en optimisant ou modifiant l‘image, si nécessaire.

Option 2

Nennen Sie uns die gewünschte Änderung eines bestehenden Lechner-Dekors.

Option 2

Merci de nous indiquer la modification que vous souhaitez étre effectuée sur un décor existant Lechner.

Option 2

Please indicate the requested modification of an existing Lechner design.

Option 3

Nennen Sie uns die Nummer einer gewünschten Bilddatei auf „fotolia.de“.

Option 3

Merci de nous indiquer le numéro du fichier de votre image souhaité sur le site web „fotolia.de“.

Option 3

Please indicate the number of the picture data file of your choice on „fotolia.de“.
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Naturstein
Natural stone
Pierre naturelle
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Naturstein - ein Geschenk der Natur.

Das Wohnen mit natürlichen Materialien erlebt in den letzten Jahren eine Renaissance. Naturstein, myLeStone by Lechner, spricht alle

Sinne an und begeistert jeden Tag durch seine Schönheit und Funktionalität.

Perfekt dazu: Rückwände aus Glas in großer Dekorauswahl oder bedruckt mit individuellen Motiven.

Natural stone - a gift of nature.

The use of natural materials in the design of living areas has made its comeback during the past years. Natural stone, myLeStone by

Lechner, appeals to all your senses and that excites you every day due to its beauty and function.

Perfect combination: back walls of glass of a big choice of designs or printed with individual motifs.

La pierre naturelle - un cadeau de la nature.

L‘utilisation des matières naturelles dans la création des espaces de vivre connaît une certaine rennaissance dans les dernières années.

La pierre naturelle, myLeStone by Lechner, touche à tous vos sens et lequel vous excite tous les jours à cause de sa beauté et fonctionna-

lité.Combinaison parfaite : une crédence en verre avec un décor de notre collection ou avec un motif individuel

Arbeitsplatte 20 mm
Naturstein strukturiert, myLeStone by Lechner, 015, Elegant grey
Rückwand Glas, Dekor M36, Purple

Plan de travail 20 mm
Pierre naturelle, myLeStone by Lechner, 015, Elegant grey
Crédence Verre, décor M36, Purple

Work top 20 mm
Natural stone structured, myLeStone by Lechner, 015, Elegant grey
Back wall Glass, décor M36, Purple
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1

2

1
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Arbeitsplatte 20 mm
Naturstein, myLeStone by Lechner, 011 Maroon Silk, poliert

Plan de travail 20 mm
Pierre naturelle, myLeStone by Lechner, 011 Maroon Silk, poli

Work top 20 mm
Natural stone, myLeStone by Lechner, 011 Maroon Silk, polished

Arbeitsplatte 20 mm
Naturstein, myLeStone by Lechner, 015 Elegant grey, strukturiert
Rückwand Glas, Dekor M56, Michel

Plan de travail 20 mm
Pierre naturelle, myLeStone by Lechner, 015 Elegant grey,
structuré
Crédence Verre, décor M56, Michel

Work top 20 mm
Natural stone, myLeStone by Lechner, 015 Elegant grey,
structured
Back wall Glass, décor M56, Michel

Black cosmic,
poliert/polished/poli

004 Ghiallo Brasil,
poliert/polished/poli

017

Steel grey, strukturiert/
structured/structurées

043 Ivory brown, strukturiert/
structured/structurées

033

Colorado brown,
poliert/polished/poli

006 Mellby red,
poliert/polished/poli

014
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Arbeitsplatte 30 mm
Naturstein, myLeStone by Lechner, 034 Black Cosmic,
strukturiert

Plan de travail 30 mm
Pierre naturelle, myLeStone by Lechner, 034, Black Cosmic,
structuré

Work top 30 mm
Natural stone, myLeStone by Lechner, 034, Black Cosmic,
structured

Für unser Natursteinprogramm verwenden wir ausschließlich

Hartgesteine. Die meisten sind Tiefengesteine, die durch langsames

Abkühlen von Magma innerhalb der Erdkruste entstanden sind.

Bekannte Namen sind Granit, Gabbro oder Basalt.

Our product range of natural stones exclusively consists of hard

stones. Most of them are mined in big depth were they have been

created by the slow cooling down of magma material inside the

earth crust.

Popular names of these stones are Granit, Gabbro or Basalt.

Notre gamme de produits en pierre naturelles consiste uniquement

en pierres dures. La plupart de ces pierres sont exploitées dans une

profondeur énorme où elles ont été créées par le refroidissement

lent de magma à l’intérieur de la croûte terrestre. Les noms les plus

connus en sont Granit, Gabbro ou Basalt.
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Geprüfte Qualität
Certified quality
Qualité certifiée
myLeStone by Lechner - die Natursteinkollektion mit Zertifizierung.

myLeStone by Lechner - the certified collection of natural stone.

myLeStone by Lechner - la collection de pierre naturelle certifiée.

Especially in the kitchen you should attach great importance to high-value products. The applied materials must be easy to clean, hygienic

and above all, be suitable for the contact with food.

Apart from the question whether the material is suitable, a very important criteria for the decision to buy the worktop is that the material

is certified for this delicate area of use.

When defining our collection we put high importance on the origin of the stones as well as on the suppliers. However, this is not enough,

as natural stone is nature and this is what we want to guarantee.

In der Küche sollte man besonders viel Wert auf hochwertige Produkte legen. Die verwendeten Materialien müssen pflegeleicht,

hygienisch und vor allem für den Kontakt mit Lebensmitteln geeignet sein. Neben der Gebrauchstauglichkeit ist ein Hauptkriterium für die

Kaufentscheidung einer Arbeitsplatte die Garantie für die Eignung des Materials in diesem sensiblen Bereich.

Wir haben deshalb bei der Auswahl unserer Kollektion besonders auf die Herkunft der Steine und auf die Lieferanten geachtet. Das ist uns

aber nicht genug, denn Naturstein ist Natur und das wollen wir auch garantieren.

Surtout dans la cuisine, il est important de valoriser des produits de haute qualité. Les matériaux utilisés doivent être faciles à nettoyer,

hygiéniques et surtout être appropriés pour le contact avec des aliments.

Un critère très important lors de la décision pour l’achat d’un plan de travail à part l’utilité est de savoir si l’aptitude du matériau pour cette

région d’utilisation délicate est certifiée.

Quand nous avons défini notre collection, nous avons attribué une importance particulière à l’origine des pierres ainsi qu’aux fournisseurs.

Cependant, ceci n’est pas assez, comme la pierre naturelle, c’est de la nature, et c’est ce que nous voulons garantir.
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ID 1114 – 14465 – 001

Das eco-INSTITUT ist einer der führenden Anbieter für Emissions-

und Schadstoffprüfungen von Bau- und Einrichtungsprodukten. Das

unabhängige und akkreditierte Prüflabor mit Sitz in Köln bewer-

tet Produkte. Umfassende Emissions- und Schadstoffprüfungen

garantieren Sicherheit und gesundheitliche Unbedenklichkeit. Die

Prüfkriterien sind transparent und das Label ist durch die Zertifizie-

rungsnummer eindeutig gekennzeichnet.

Mit dem eco-Siegel zertifizierte Produkte sind umweltfreundlich

und gesundheitlich unbedenklich.

L’eco-INSTITUT est un fournisseur leader de certifications de test par

rapport à des émissions et des polluants des produits utilisés dans

la construction et la décoration intérieure. Le laboratoire de test

indépendant et accrédité situé à Cologne évalue des produits. Des

tests extensifs par rapport à des émissions et polluants garantissent

de la sécurité et de l’innocuité. Les critères de test sont transparents

et le label est clairement indentifié par son numéro de certification.

The eco-INSTITUT is one of the leading suppliers for test certifica-

tions referring to emissions and pollutants of products for const-

ruction and interior design. The independant and accredited testing

laboratory which is located in Cologne evaluates products. Extensive

tests on emissions and pollutants guarantee security and health

safety. The testing criterias are transparent and the label is clearly

identified by its certification number.

Produits certifiés avec le sceau eco sont écologiques et ne port-
ent pas de risque pour la santé.

Products certified with the eco sign are environmentally friend-

ly and harmless for health.

ID 1114 – 14465 – 001

ID 1114 – 14465 – 001

Der TÜV Rheinland testet Produkteigenschaften nach festgelegten

Normen und erstellt mit seinen Zertifizierungen unabhängige und

neutrale Gutachten.

Das TÜV Siegel für die Natursteinkollektion myLeStone by

Lechner bestätigt seine pflegefreundlichen und hygienischen

Eigenschaften

The TÜV seal on our collection of natural stones myLeStone

by Lechner certifies that the products are easy to clean and

hygienic.

Le cachet TÜV sur la collection myLeStone by Lechner certifie

que ces produits sont faciles à entretenir et hygiéniques.

The TÜV Rheinland institute tests product features according to

defined norms and establishes certifications that serve as indepen-

dent and neutral expert’s reports.

Le TÜV Rheinland teste les caractéristiques de produits selon des

normes définies et établit des certifications qui servent comme

expertises indépendantes et neutres.
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Quarzstein
Quartz stone
Quartz
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Wer Naturstein liebt, den wird auch Quarzstein begeistern. Ausstrahlung und Haptik von Quarzstein-Arbeitsplatten erinnern an echten

Stein. Der auf Quarzbasis hergestellte Kunststein hat jedoch gegenüber seinem natürlichen Vorbild einheitliche und gleichbleibende Farb-

und Strukturverläufe.

Natural stone lovers will appreciate quartz stone. The radiance and haptics of quartz stone worktops are reminiscent of genuine stone. The

artificially produced stone, however, shows homogenous colour and structure in contrast to its natural counterpart.

Les amateurs de pierres naturelles seront enthousiasmés par le quartz. Son rayonnement et son toucher sont semblables à la pierre véri-

table. La pierre synthétique fabriquée à base de quartz cependant présente des couleurs et structures homogènes et constantes, contrai-

rement à son modèle naturel.

Arbeitsplatte 12 mm
Quarzstein matt, Legranto by Lechner, Dekor 844, Brenta
Rückwand Glas, Dekor M50, Milk churns

Plan de travail 12 mm
Quartz mat, Legranto by Lechner, décor 844, Brenta
Crédence Verre, décor M50, Milk churns

Work top 12 mm
Quartz stone matt, Legranto by Lechner, décor 844, Brenta
Back wall Glass, décor M50, Milk churns
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Viele attraktive Dekorvarianten erschließen Ihnen eine Fülle

von Designmöglichkeiten.

Die klaren und gleichmäßigen Dekore sind in polierten oder

strukturierten Oberflächen erhältlich. Ganz zeitgemäß

dominieren sanfte Farben in Erdtönen. Einfarbige Dekore oder

ruhige Farbverläufe sind im Gegensatz zu den meist unruhigen

Maserungen vieler Natursteine ideal für puristische

Gestaltungen.

Many attractive decor options will open up a wealth of design

possibilities.

The clear and even patterns are available on polished or struc-

tured surfaces. In contrast to the mainly uneven patterns of

natural stone, the currently popular soft colours in earth tones,

monochrome patterns or smooth colour gradients are ideal for

puristic designs.

Les nombreuses variantes de nos décors attrayants vous

offrent de nombreuses possibilités de design.

Les décors clairs et harmonieux sont disponibles aussi bien en

surfaces polies qu‘en style mat. Conformément à la tendance

actuelle, les tons doux et les couleurs terre dominent. Les dé-

cors monochromes ou les lignes de couleurs douces sont par-

faits pour les agencements épurés contrairement aux veinures

de la pierre naturelle, qui sont souvent irrégulières.

Arbeitsplatte 12 mm
Quarzstein, Legranto by Lechner, Dekor 842, Belgio blu

Plan de travail 12 mm
Quartz, Legranto by Lechner, décor 842, Belgio blu

Work top 12 mm
Quartz stone, Legranto by Lechner, décor 842, Belgio blu

843 Nura 845 Rena

822 Blanco 791 Gris Ocassione

800 Solid black 838 Nero Lucidato
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Arbeitsplatte 20 mm
Quarzstein matt, Legranto by Lechner, Dekor 798, Concrete brown
Rückwand
Glas, Dekor 144, Canoso

Plan de travail 20 mm
Quartz mat, Legranto by Lechner, décor 798, Concrete brown
Crédence
Verre, décor 144, Canoso

Work top 20 mm
Quartz stone matt, Legranto by Lechner, décor 798, Concrete brown
Back wall
Glass, décor 144, Canoso
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Keramik
Ceramic
Céramique
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Keramik-Arbeitsplatten sind relativ neu in der Küche. Die außerordentlichen Eigenschaften machen diese Oberfläche aus Porzellankeramik

immer beliebter. Arbeitsflächen aus Keramik sind äußerst kratzfest und robust. Das porenfreie Material absorbiert keine wässrigen oder

fetthaltigen Flüssigkeiten und ist deshalb pflegeleicht und hygienisch.

Ceramics as a working material in the kitchen are relatively new. Their extraordinary features make the porcelaine worktops become more

and more attractive. Ceramic worktops are extremely scratch resistant and sturdy. The pore-free material does not absorb any watery or

greasy liquids and thus it is easy to clean and hygienic.

L‘utilisation des plans de travail en céramique dans la cuisine est un phénomène relativement récent. Les caractéristiques extraordinaires

rendent cette surface en porcelaine de plus en plus populaire. Les plans de travail fabriqués en céramique sont extrêmement résistants

aux rayures et très solides. La matière non poreuse n‘absorbe ni de liquides aqueux ni huileux, c‘est pourquoi elle est facile à entretenir et

hygiénique.

Arbeitsplatte 18 mm
Keramik, Ceramic by Lechner, Dekor 657, Bianco marmo

Plan de travail 18 mm
Céramique, Ceramic by Lechner, décor 657, Bianco marmo

Work top 18 mm
Ceramic, Ceramic by Lechner, décor 657, Bianco marmo
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Die harmonischen Farben der Keramikkollektion und die

ästhetische Wirkung in der Fläche versprechen hochwertiges

und modernes Design. Keramik fühlt sich hart und robust an

wie Stein. Seine glatte, angenehm kühle Haptik vermittelt das

Gefühl von Beständigkeit. Nicht viele Materialien bieten diesen

Mehrwert für Ihre Küche wie Keramik: Unvergleichliches De-

sign, hoher Gebrauchsnutzen, geringer Pflegeaufwand und die

Vorteile eines Naturprodukts.

The harmonious colours of our ceramic collection and their

aesthetic effect on the full surface represent high quality state

of the art design. Ceramic feels solid and sturdy like stone. Its

plain, pleasantly cool haptics imply a feeling of stability. Only

few materials offer the same additional value for your kitchen

like ceramic does: incomparable design, high practical utility,

little maintenance effort and all advantages of a product of

nature.

Les couleurs harmonieuses de la collection en céramique ainsi

que l‘effet esthétique décoratif de la surface représentent un

design moderne de haute qualité. Le céramique a le toucher

dur et solide de pierre. Son effet tactile froid et agréable

diffuse un caractère de continuité. La céramique est l‘une des

matières rares qui apportent cette plus-value à votre cuisine:

un design incomparable, une utilité extraordinaire, peu d‘entre-

tien et tous les avantages d‘un produit naturel.

Arbeitsplatte 18 mm
Keramik, Ceramic by Lechner, Dekor 682, Mica metallo

Plan de travail 18 mm
Céramique, Ceramic by Lechner, décor 682, Mica metallo

Work top 18 mm
Ceramic, Ceramic by Lechner, décor 682, Mica metallo

655 Bianco assoluto 658 Duro Metallo

661 Strato roccia 665 Magia nera

669 Corrente tensa 679 Basalto nera
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Arbeitsplatte 40 mm
Keramik, Ceramic by Lechner, Dekor 656, Scuro roccia
Theke Massivholz, Dekor 695, Eiche gebürstet

Plan de travail 18 mm
Céramique, Ceramic by Lechner, décor 656, Scuro roccia
Bar bois massif, décor 695, Chêne brossé

Work top 40 mm
Ceramic, Ceramic by Lechner, décor 656, Scuro roccia
Counter solid wood, décor 695, Oak brushed
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Mineralwerkstoff
Solid surface
Matériau minéral
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Arbeitsplatte 4o mm
Mineralwerkstoff, elements by Lechner, Dekor 413, Snow white
Rückwand Glas 6 mm glanz, Dekor M48, Floortile

Plan de travail 40 mm
Matériau minéral, elements by Lechner, décor 413, Snow white
Crédence Verre 6 mm brillant, décor M48, Floortile

Work top 40 mm
Solid surface, elements by Lechner, décor 413, Snow white
Back wall Glass 6 mm gloss, décor M48, Floortile

Der Mineralwerkstoff, elements by Lechner®, passt sich mit seinen unverwechselbaren Eigenschaften jedem Einrichtungsstil an. Die Ober-

fläche dieses homogenen und porenfreien Materials fühlt sich warm und seidig an und ist ohne eine zusätzliche Versiegelung pflegeleicht

und lebensmittelecht.

Auch nach jahrelanger Beanspruchung lässt sich elements by Lechner® wieder aufarbeiten und behält so seinen hochwertigen Charakter.

elements by Lechner® solid surface with its unmistakable properties fits in with any style. Its surface feels warm and silky. The homo-

genous, pore-free material is easy to care for and food safe without any additional sealing. Even after years of heavy use, elements by

Lechner® can be refurbished and thus maintains its high-quality character.

Grâce à ses propriétés uniques, le matériau minéral, elements by Lechner®, s’adapte à tous les styles d’aménagement intérieur. Sa surface

est chaude et soyeuse au toucher. Ce matériau homogène et non poreux est facile à entretenir même sans vitrification supplémentaire et

compatible avec l’alimentation. Même après une utilisation de plusieurs années, elements by Lechner® peut être rénové et conserve ainsi

son caractère haut de gamme.
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Massivholz
Solid wood
Bois massif

Ë!+6Ì
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Arbeitsplatte 40 mm
Massivholz, Abaro by Lechner, Dekor 504, Amerikanischer Nussbaum

Plan de travail 40 mm
Bois massif, Abaro by Lechner, décor 504, Noyer d‘Amérique du Nord

Work top 40 mm
Solid wood, Abaro by Lechner, décor 504, American walnut

Holz, Abaro by Lechner, sorgt im Wohnbereich für ein angenehmes Raumklima.

Dieses natürliche und wertbeständige Material ist pflegeleicht, wirkt antistatisch und zieht deshalb Staub nicht an. Die Oberfläche unserer

Massivholzplatten werden ab Werk dreifach mit einem speziell für den Küchenbereich entwickelten biologischen Holzöl behandelt. Durch

regelmäßige Pflege erhalten Sie eine Arbeitsfläche, an der Sie lange Freude haben.

Wood, Abaro by Lechner, creates a pleasant indoor climate. This natural and durable material is exceptionally easy to care for. Thanks to its

anti-static properties it does not attract dust. Before leaving our factory, the surfaces of our solid wood panels are treated three times with

special organic wood oil developed especially for the kitchen area. Regular maintenance ensures that your worktop will provide you with

many years of pleasure.

Dans un intérieur, le bois, Abaro by Lechner, diffuse une atmosphère agréable. Ce matériau naturel et durable est facile à entretenir, a

un effet antistatique et, en conséquence, n’attire pas la poussière. Les surfaces de nos panneaux en bois massif sont traitées à l’usine à

trois reprises avec une huile à bois biologique spécialement adaptée à l’espace cuisine. Si vous l’entretenez régulièrement, vous profiterez

longtemps de votre plan de travail.
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Bambus karamell/Bamboo/
Bambou caramel

503 Iroko/Iroko/Iroko

Ulme/Elm/Orme Schwarzeiche/Black oak/
Chêne noir

Europ. Ahorn/Europ. maple/
Erable européen

516 Birke/Birch/Bouleau

Arbeitsplatte 40 mm/Stollen 60 mm
Massivholz, Abaro by Lechner, 512 Kernesche

Plan de travail 40 mm/Pied 60 mm
Bois massif, Abaro by Lechner, 512 Cœur de frêne

Work top 40 mm/Support 60 mm
Solid wood, Abaro by Lechner, 512 Ash heartwood

502

517 508

512
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Arbeitsplatte 40 mm
Massivholz, Abaro by Lechner, 501 Eiche
Rückwand
Glas, Dekor M18, Olive branch

Plan de travail 40 mm
Bois massif, Abaro by Lechner, 501 Chêne
Crédence
Verre, décor M18, Olive branch

Work top 40 mm
Solid wood, Abaro by Lechner, 501 Oak
Back wall
Glass, décor M18, Olive branch
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Spüleneinbau
Sink installation
Encastrement des éviers

Bei der Planung der Arbeitsfläche darf die passende Spüle nicht fehlen, denn dieser Arbeitsplatz wird in der Küche am häufigsten genutzt.
Zur maßgefertigten Arbeitsplatte gehört deshalb bei Lechner die eingebaute Spüle – eine echte Erleichterung, denn Krümel und Wasser-
spritzer können einfach in die Spüle gewischt werden.

When planning the work surface, the right choice sink is most important since this is the workstation which is used most often in the kit-
chen. At Lechner, no ready-made work surface is therefore complete without the built-in sink – a real simplification, as crumbs and water
splashes can simply be wiped into the sink.

Lors de la conception de la surface de travail, l’évier adapté ne doit pas manquer, car c’est l’élément qui sera utilisé le plus fréquemment
dans la cuisine. C’est pourquoi, chez Lechner, l’évier encastré sous plan fait partie du plan de travail dès sa conception, un réel soulage-
ment puisqu’il permet de faire disparaître rapidement miettes et éclaboussures.

Becken aus Silgranit flächenbündig eingebaut in
Keramik.

Sink made of Silgranit flush mounted installed into
ceramic.

Évier en Silgranit sous-jacent au plan de travail en
céramique.

Spüle aus Silgranit integriert eingebaut in
Naturstein.

Sink made of Silgranit built in integrated in natural
stone.

Évier en Silgranit encastré intégré en pierre naturelle.
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Edelstahlspüle flächenbündig eingebaut in
Naturstein.

Stainless steel sink unit flush mounted installed
into natural stone.

Évier en acier inoxydable sous-jacent au plan
de travail en pierre naturelle.

Edelstahlspüle unterbündig eingebaut in
Laminat.

Stainless steel sink unit built in from under
neath in laminate.

Évier en acier inoxydable encastré sous plan
en stratifié.

Edelstahlspüle unterbündig eingebaut in
Quarzstein.

Stainless steel sink unit built in from under
neath in quartz stone.

Évier en acier inoxydable encastré sous plan
en quartz.
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Die Messerschublade kann in nahezu jede Lechner Arbeitsplatte
integriert werden. Mit einem Fingertipp sind alle Messer griffbereit.

Le tiroir à couteaux pratique peut être intégré dans presque tous
les plans de travail Lechner. D‘une poussée du doigt, tous les cou-
teaux sont disponibles.

The knife drawer can be integrated into practically any Lechner
work surface. All knives are within reach at your finger-tips.

Schneidelement aus satiniertem Glas oder Keramik.
Die leicht erhöhten schnittfesten Elemente – in rund oder recht-
eckig – sind mit den Arbeitsflächen passgenau verbunden und
versiegelt.

Elément pour découpe en verre satiné ou céramique.
Les éléments de découpe, légèrement surélevés, ronds ou rectan-
gulaires, sont directement reliés au plan de travail et vitrifiés.

Satinised glass or ceramic cutting element.
The slightly raised, cut-resistant round or rectangular elements are
precisely bonded together with the work surfaces and sealed.

Unser Alu-Nischensystem erleichtert die Montage von Rückwänden
bis 18 mm Plattenstärke. Mit dem adaptierbaren LED-Beleuchtungs-
set kommen bedruckte Glasrückwände besonders gut zur Geltung.

Notre système de fixation en aluminium facilite le montage
des crédences jusqu’à une épaisseur maximale de 18mm. Le kit
d’éclairage par LED adaptable met particulièrement en valeur les
crédences en verre avec motif.

Our aluminium fixing system simplifies the assembling of back
walls of a thickness up to 18mm. The adaptable LED lighting kit
particularly underlines the beauty of the printed glass back walls.

Ë!+GÌ
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Ausstattungen
Features
Equipements

Unsere Thekenboards aus Massivholz in Eiche oder Nussbaum liefern wir montagefertig.

Our countertops made of solid wood type oak or nut tree are delivered pre-assembled.

Nos plans bar en bois massif en finition chêne ou noyer sont livrés prêts au montage.

Ein integriertes Qi-Ladegerät ermöglicht das schnelle und kabellose Aufladen Ihres
Smartphones. Den geeigneten Platz dafür bestimmen Sie.

Un chargeur Qi intégré permet le chargement rapide et sans fil de votre smartpho-
ne. C’est à vous d’en définir l’endroit approprié.

An integrated wireless Qi loading device enables you to quickly load your smartpho-
ne. You define the appropriate place for it.
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Laminat
Laminate
Stratifié

Für diese Laminat- bzw. Kunststoff-Oberfläche werden mehrere
mit einem Spezialharz getränkte Papierschichten miteinander
verpresst und nach dem Aushärten auf einer Holz-Trägerplatte
verleimt. Die Dekorschicht wird eingefärbt oder bedruckt und mit
einer Schutzschicht, dem Overlay, versehen. Die Auswahl an Farben
und Dekoren ist bei diesem Material nahezu unbegrenzt, wobei vor
allem Holz- und Steinnachbildungen sehr authentisch wirken. Lami-
natarbeitsflächen sind strapazierfähig und pflegeleicht. Verschmut-
zungen entfernen Sie einfach mit einem Papiertuch oder Schwamm
mit Wasser und handelsüblichen Reinigungsmitteln. Scheuernde
Bestandteile sollten Sie jedoch vermeiden. Obwohl diese Oberflä-
che sehr widerstandsfähig ist, empfehlen wir für das Abstellen von
heißen Kochgeräten sowie für Schneidarbeiten die Verwendung
eines Untersetzers.
Laminat ist eine gute Wahl, wenn der Wunsch nach einem gu-
ten Preis-Leistungs-Verhältnis im Vordergrund steht. Die Pflege
ist einfach und wegen der großen Dekorauswahl findet man
für jeden Einrichtungsstil die geeignete Arbeitsfläche.

For these so-called laminate or synthetic surfaces, numerous layers
of paper that have been permeated with a special resin are pressed
together and, subsequent to their drying, are glued onto a
wooden baseboard. Decorative layers will be dyed or printed on,
and provided with protection layers, called overlays. With laminate,
the selection of colours and décor knows virtually no boundaries,
although it is especially the wood and stone simulations that have
an exceptionally authentic appeal. Laminate worktops are robust,
durable and easy to maintain. Soiling is simply removed with a
paper cloth or a wet sponge, used in combination with the regular
cleaning agents. Abrasive cleaning agents should however be
avoided. Even though this surface is extremely resistant, we recom-
mend that you use a trivet for hot cooking utensils and a specially
suited slicing board for cutting.
Laminate is a good selection when your primary focus is on
a good price-performance ratio. The maintenance is simple
and, thanks to the large selection of décor, one can find the
best-suited worktop for every style of furnishing.

Pour la fabrication d’une surface en stratifié ou en matériau synthé-
tique, plusieurs couches de papier trempées dans une résine spé-
ciale sont compressées puis, après durcissement, collées sur une
plaque de support en bois. La couche décorative est d´abord teinte
ou imprimée, et on y appose ensuite une couche de protection. Ce
matériau permet un choix de couleurs et de décors pratiquement
illimité. Les reproductions fidèles du bois et de la pierre donnent,
notamment, des résultats très authentiques. Les surfaces de travail
en stratifié sont robustes, résistantes et d’un entretien facile. Les
salissures s’éliminent facilement à l’aide d’un chiffon de papier ou
d’une éponge avec de l’eau et des produits de ménage usuels. Il
est cependant conseillé d’éviter les composants abrasifs. Bien que
ce type de surface soit très résistant, nous recommandons d’utiliser
des dessous de plats pour poser les casseroles très chaudes ainsi
que pour découper les mets.
Le stratifié est un bon choix lorsque la priorité est un bon
rapport qualité-prix. L’entretien est facile et, en raison du très
grand choix de décors, il existe pour chaque style d’aménage-
ment intérieur un plan de travail adéquat.

Welches Material
passt zu mir?
Which material is best for
me?
Quel est le matériau qui me
correspond le mieux ?
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Compact
Compact
Compact

Welches Material
passt zu mir?
Which material is best for
me?
Quel est le matériau qui me
correspond le mieux ?

Die Vollkernplatte aus melaminharzgebundenem Hochdrucklaminat
mit ihrem wasserresistenten und biegefesten Träger ist stabil und
langlebig. Compact by Lechner - uni und dekor - mit Laminatober-
fläche ist perfekt für Arbeitsflächen und Rückwände in der Küche
geeignet. Vergleichbare Platten werden in Bädern und sogar im
Außenbereich verwendet, wo sie über Jahre Feuchtigkeit und Tem-
peraturschwankungen problemlos Stand halten.
Sie sind wie Laminatarbeitsplatten strapazierfähig und pflegeleicht.
Verschmutzungen entfernen Sie einfach mit einem Papiertuch oder
Schwamm mit Wasser und handelsüblichen Reinigungsmitteln.
Compact by Lechner massiv ist beidseitig mit einer 1,5 mm starken
Massivholzschicht verpresst, der Plattenkern ist der gleiche.
Diese natürliche Oberfläche wird wie eine normale Platte aus Mas-
sivholz behandelt.
Die elegante slim line Optik der 12 mm Compact by Lechner
Platten versprechen hochwertiges Design in der Küche. Sie ha-
ben die Wahl zwischen einer pflegeleichten Laminatoberfläche
oder exklusivem Massivholz.

The solid core worktop made of high pressure laminate disposes
of a water resistant and stiff support which is sturdy and durable.
Compact by Lechner uni and dekor with a laminate surface is the
perfect material for kitchen worktops and back walls.
Similar panels are used in bathrooms and even outdoor where they
easily resist humidity and temperature changes over years.
Laminate surfaces are resistant and easy to maintain.
Stains and dirt can easily be removed with a paper tissue or sponge
and water and with standard detergents.
Compact by Lechner massiv is grouted on both sides with a 1,5mm
solid wood veneer, its core is the same as for Compact uni/dekor.
This natural surface is treated in the same way as a regular work
top made of solid wood.
The elegant slim line look of the 12mm worktop Compact by
Lechner promises premium kitchen design. You can choose
between a laminate surface that is easy to clean and exclusive
solid wood.

Ce panneau massif fabriqué en stratifié de haute pression à base
d’une résine mélaminée avec son noyau étanche et rigide est
résistant et durable. Compact by Lechner uni et dekor avec une
surface en stratifié est idéal à utiliser comme plan de travail et
crédence dans la cuisine. Des panneaux comparables sont utilisés
pour des salles de bain et même à l’extérieur, où ils résistent sans
problèmes à l’humidité et des variations de température.
Les surfaces en stratifié sont résistantes et faciles à nettoyer. Les
salissures peuvent facilement être enlevées par un coup de papier
absorbant ou par une éponge avec de l’eau et des détergents usu-
els. Compact by Lechner massif est compressé sur les deux côtés
avec un placage en bois massif de 1,5mm, son noyau est le même
que celui du Compact uni/dekor.
Cette surface naturelle s’entretient comme un panneau en bois
massif.
L’optique élégante slim line des panneaux Compact by Lechner
en 12mm présente un design haute gamme dans la cuisine.
Vous avez le choix entre une surface en stratifié facile à entre-
tenir et une surface exclusive en bois massif.
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Welches Material
passt zu mir?
Which material is best for
me?
Quel est le matériau qui me
correspond le mieux ?

Glas
Glass
Verre

Glas ist einer der ältesten Werkstoffe des Menschen und wird aus
natürlichen Rohstoffen, wie Quarzsand, Soda und Metalloxiden
hergestellt. Alle Dekore und Motive der aktuellen Kollektion er-
halten Sie als 6 mm oder 12 mm Einscheibensicherheitsglas (ESG).
ESG ist in der Fläche extrem schlag- und stoßfest.
Die Farben sind UV- und wärmebeständig sowie für den Innenbe-
reich und den Einsatz in der Küche geeignet.
Die glatte Glasoberfläche ist hygienisch und leicht zu reinigen.
Klarglas können Sie mit Schwamm oder Lappen und Spülmittel
sowie haushaltsüblichen Glasreinigern reinigen. Bei satiniertem
Glas sollten Sie keine silikon- oder säurehaltige Reinigungsmittel
verwenden.
Vermeiden Sie auch bei Glas Scheuern, Kratzen und Schneiden
auf der Oberfläche. Wir empfehlen daher die Verwendung eines
Untersetzers.
Glas ist Trend in der modernen Küchenplanung und an Ästhe-
tik nicht zu überbieten. Die außergewöhnlichen Plattenanla-
gen erfüllen gleichzeitig höchste Hygieneansprüche.

Glass is one of the oldest working materials for people and is ma-
nufactured of natural raw materials such as quartz sand, soda and
metal oxides. All decors and motifs of our current product collec-
tion are available on tempered safety glass (ESG) in a thickness
of 6mm or 12mm. The surface of safety glass (ESG) is extremely
resistant to impacts and shocks.
The colours are UV and heat resistant and are appropriate for the
interior use and the use in the kitchen.
The smooth glass surface is hygienic and easy to clean. Clear
glass can be cleaned with a sponge or cloth and detergent as
well as with regular glass cleansing products. Avoid silicone and
acid-based cleaning agents when cleaning satinized glass.
Also avoid rubbing, scratching and cutting directly on the glass
surface. We recommend to use coasters.
Glass is a trend phenomenon in modern kitchen planning
and cannot be outdone in terms of aesthetics. The excep-
tional worktop surfaces and panels meet highest hygienic
requirements.

Le verre est l’un des plus anciens matériaux utilisés par l’homme.
On le fabrique à partir de matières premières naturelles telles
que le sable de quartz, le carbonate de sodium et les oxydes mé-
talliques. Tous nos décors et motifs de la collection actuelle sont
disponibles en verre trempé (ESG) de 6mm ou 12mm. La surface
du verre trempé (ESG) est extrêmement résistante aux coups et
aux chocs. Les couleurs résistent aux rayons UV et à la chaleur et
elles sont appropriées pour une utilisation à l’intérieure et dans
la cuisine.
La surface du verre lisse est hygiénique et facile à nettoyer. La
surface brillante se nettoie avec une éponge ou un chiffon et un
détergent ou nettoyant domestique pour vitres. Lorsqu’il s’agit
d’une surface satinée, évitez l’emploi des nettoyants contenant du
silicone ou des acides.
Le verre est très tendance dans l’aménagement moderne
des cuisines et n’a pas son pareil en termes d’esthétique. Les
plans et les panneaux aux qualités exceptionnelles satisfont
par ailleurs aux plus hautes exigences en matière d’hygiène.
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Naturstein ist ein Geschenk der Natur.
Seine Härte strahlt Sicherheit und Stabilität aus.
Das Wohnen mit natürlichen Materialien erlebt in den letzten Jah-
ren eine Renaissance. Naturstein, myLeStone by Lechner, spricht
alle Sinne an und begeistert jeden Tag durch seine Schönheit und
Funktionalität.
In unserem Natursteinprogramm finden Sie ausschließlich Hartge-
steine. Ihre hochwertige Qualität bestätigt die Zertifizierung durch
das eco-Institut und den TÜV Rheinland.
Naturstein ist pflegeleicht und hygienisch. Für die tägliche Reini-
gung ist ein Haushaltstuch und Wasser ausreichend.
Unser Stein-Pflegeset, das wir jeder Arbeitsplatte beilegen, bietet
den optimalen Schutz und erleichtert Ihnen die Pflege.
Für das Abstellen von heißen Töpfen oder Pfannen empfehlen wir
die Verwendung einer Unterlage.
Gönnen Sie sich den Luxus einer Arbeitsplatte aus Naturstein
und erleben Sie die unvergleichliche Kraft eines natürlichen
Materials, dessen Einzigartigkeit in Millionen von Jahren
entstanden ist.

Naturstein
Natural stone
Pierre naturelle

Welches Material
passt zu mir?
Which material is best for
me?
Quel est le matériau qui me
correspond le mieux ?

Natural stone is a gift of nature.
Its solidity generates a feeling of safety and stability.
The use of natural materials in the design of living areas has
made its comeback during the past years. Natural stone, myLeS-
tone by Lechner, appeals to all your senses and excites you every
day due to its beauty and function.
Our range of natural stones only consists of hard stones. Their
superior quality is certified by the eco institute and the TÜV
Rheinland.
Natural stone is easy to clean and hygienic. For the daily cleaning
a cloth and water are sufficient.
Our cleaning kit for stones which comes with every worktop
offers the perfect protection and simplifies the maintenance of
the product. We recommend you to place hot pots and pans on
coasters.
Allow yourself the luxury of a worktop made of natural
stone and feel the incomparable energy of a natural mate-
rial which was created in its distinctiveness over millions of
years.

La pierre naturelle est un cadeau de la nature.
Sa dureté dégage une sensation de sécurité et de stabilité.
L’utilisation des matières naturelles dans la création des espaces
de vivre connaît une certaine renaissance dans les dernières
années.
La pierre naturelle myLeStone by Lechner touche à tous vos sens
et vous excite tous les jours à cause de sa beauté et fonctionna-
lité.
Notre gamme en pierres naturelles contient uniquement des
pierres dures. Leur qualité supérieure est certifiée par l’institut
eco et le TÜV Rheinland.
La pierre naturelle est facile à entretenir et hygiénique. Pour le
nettoyage quotidien il suffit de prendre un chiffon et de l’eau.
Notre kit d’entretien pour la pierre lequel est joint à tous les plans
de travail offre la protection parfaite et vous facilite l’entretien
du produit. Nous vous recommandons de poser les casseroles ou
poêles chaudes sur des dessous plat.
Accordez-vous le luxe d’un plan de travail en pierre naturelle
et vivez l’énergie incomparable d’un matériau naturel créé
dans son unicité pendant des millions d’années.
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Quarz ist eines der härtesten, natürlich vorkommenden Materia-
lien und Legranto by Lechner besteht zu ca. 95 % aus natürlichen
Quarzkristallen. Die übrigen ca. 5 % sind hochwertige Polymer-
harze und Farbpigmente. Durch diese einzigartige Materialkom-
bination kann die Legranto by Lechner-Oberfläche nur mit sehr
hoher Energieeinwirkung auf kleiner Fläche zerstört werden.
Da Legranto by Lechner keine offenen Poren hat, können stark
färbende Flüssigkeiten wie z. B. Rote Beete Saft und Rotwein
nicht in das Material eindringen. Die Oberfläche ist besonders
glatt und dadurch äußerst hygienisch, deshalb sind keine beson-
deren Pflegemittel notwendig. Für die tägliche Reinigung sind
ein Haushaltstuch und etwas Wasser ausreichend. Beim Schnei-
den auf der Legranto by Lechner-Oberfläche kann vor allem bei
starkem Druck Metallabrieb auf der Fläche verbleiben und Messer
können stumpf werden. Heiße Töpfe oder Pfannen sollten nur
kurzzeitig auf der Oberfläche abgestellt werden. Auch hier emp-
fehlen wir deshalb die Verwendung einer Unterlage.
Ausstrahlung und Haptik von Quarzstein-Arbeitsplatten
erinnern an echten Stein. Der auf Quarzbasis hergestellte
Kunststein hat jedoch gegenüber seinem natürlichen Vorbild
einheitliche und gleichbleibende Farb- und Strukturverläufe.

Quartz stone is one of the hardest materials to be found in nature
and Legranto by Lechner consists of 95 % natural quartz crystals.
The remaining 5 % is made up of high-quality polymer resins
and coloured pigments. Thanks to this unique combination of
materials, the Legranto by Lechner surfaces can only be destroyed
using a very large energy input on a small surface. Since Legranto
by Lechner has no open pores, materials with a high degree of
colouring ability such as, e.g. beetroot juice and red wine cannot
permeate the material. The surface is particularly smooth and
thus also extremely hygienic, making the usage of special care
and cleaning products unnecessary. For the day-to-day cleaning,
a household cleaning cloth and some water is suffi cient. When
cutting on the Legranto by Lechner surface, especially with strong
cutting pressure, signs of metal abrasion remain on the surface
and knives become blunt. We recommend you to only place hot
pots and pans on the surface for a short period and for this rea-
son, here too, we recommend using a trivet.
The radiance and haptics of quartz stone worktops are re-
miniscent of genuine stone. The artificially produced stone,
however, shows homogenous colour and structure in contrast
to its natural counterpart.

Le quartz est l‘un des matériaux naturels les plus durs et Le-
granto by Lechner est composé à environ 95 % de cristaux de
quartz naturel. Les quelque 5 % restants sont des résines de
polymères de haute qualité et des pigments de couleurs. Grâce
à cette association de matériaux, la surface ne peut être détru-
ite ponctuellement que sous l‘effet d‘une très grande énergie.
Legranto by Lechner n’étant pas poreux, les liquides fortement
colourants comme, par exemple, le jus de betterave rouge et le
vin rouge, ne peuvent pénétrer dans le matériau. Sa surface est
particulièrement lisse et donc extrêmement hygiénique, c’est
pourquoi il n’est pas nécessaire d’utiliser des produits d’entretien
particuliers. Pour le nettoyage quotidien, un chiffon de ménage
et un peu d‘eau suffi sent. Si l‘on découpe des mets sur le plan de
travail Legranto by Lechner, surtout si l‘on appuie beaucoup, cela
peut laisser des résidus métalliques sur la surface et les couteaux
peuvent s‘émousser. Ne poser que brièvement les casseroles ou
les poêles très chaudes sur la surface. Nous recommandons ici
aussi d’utiliser des dessous de plat.
Son rayonnement et son toucher sont semblables à la pierre
véritable, mais il lui est supérieur en termes de facilité
d‘entretien et d‘hygiène.

Welches Material
passt zu mir?
Which material is best for
me?
Quel est le matériau qui me
correspond le mieux ?

Quarzstein
Quartz stone
Quartz
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Keramik
Ceramic
Céramique

Welches Material
passt zu mir?
Which material is best for
me?
Quel est le matériau qui me
correspond le mieux ?

Keramik besteht aus natürlichen Rohstoffen und ist wie Glas ein
Material des täglichen Lebens. Dank neuer innovativer Herstel-
lungsprozesse können dünne Platten in großen Abmessungen
produziert werden. Der Pressvorgang bei der Produktion sowie die
hohen Temperaturen beim Brennen des Werkstoffes sind Gründe
für die außergewöhnlichen Eigenschaften der Oberfläche. Ceramic
by Lechner ist kratz- und abriebfest, seine Hitzebeständigkeit ist
vergleichbar mit Glas. Auf Grund der Materialzusammensetzung
ist Keramik vollkommen UV-beständig . Desinfektionsmittel oder
starke Reinigungsmittel können der glatten porenlosen Oberfläche
nichts anhaben. Im Gegensatz zu Naturstein ist keine Versiegelung
notwendig. Bakterien, Pilze oder Schimmelerreger können nicht in
das Material eindringen.
Ceramic by Lechner ist problemlos zu reinigen. Wasser und handels-
übliche Reiniger genügen vollkommen.
Relativ neu als Arbeitsflächenmaterial in der Küche erobert
Keramik derzeit die Herzen der Küchenkäufer. Die harmoni-
schen Farben und vor allem die Vorteile in Punkto Hygiene,
Kratzfestigkeit und Reinigung sind schlagende Argumente für
dieses Material.

Ceramics consist of natural raw materials and, like glass, are part
of everyday life. Thanks to innovative manufacturing processes,
large-size thin plates can be produced. The pressing process during
manufacture and the high temperatures when firing the material
are reasons for the extraordinary properties of the surface. Ceramic
by Lechner is scratch and wear-resistant; its heat resistance is com-
parable to that of glass. Due to its material composition, ceramic is
completely UV-resistant. Disinfectants and potent cleaning mate-
rials can do no damage to the smooth, pore-less surface. Unlike
natural stone, no sealing is required. Bacteria, fungi and mould
cannot penetrate the material. Ceramic by Lechner is easy to clean.
Water and conventional cleaner are fully sufficient.
Relatively new as a working material in the kitchen, ceramics
are currently winning over the hearts of kitchen buyers. Their
harmonious colours and above all their benefits as regards
hygiene, scratch-resistance and cleaning are compelling argu-
ments in favour of this material.

La céramique associe des matières premières naturelles et, comme
le verre, fait partie des matériaux du quotidien. Grâce à de nou-
veaux processus de fabrication innovants, il est possible de produi-
re des panneaux très minces de grandes dimensions. Le processus
de compression lors de la fabrication ainsi que les températures de
cuisson élevées du matériau sont à l‘origine des propriétés inédites
de la surface. Ceramic by Lechner résiste aux rayures et à l‘abrasion,
sa résistance à la chaleur est comparable à celle du verre. Grâce à
sa composition, la céramique est entièrement résistante aux UV.
Les désinfectants ou détergents puissants ne peuvent pas endom-
mager sa surface lisse et non poreuse. Contrairement à la pierre
naturelle, la céramique n‘exige aucune vitrification. Ni les bactéries,
ni les champignons, ni les moisissures ne peuvent pénétrer dans le
matériau. Ceramic by Lechner se nettoie sans problème. L‘eau et les
nettoyants usuels suffisent amplement.
La céramique est depuis peu de temps utilisée comme matéri-
au pour les plan de travail et de nombreux clients en sont déjà
adeptes. Les couleurs harmonieuses, et surtout les avantages
en termes d‘hygiène, de résistance aux rayures et de facilité
de nettoyage sont autant d‘arguments en faveur de ce maté-
riau.
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Mineralwerkstoff ist ein acrylgebundenes Material, dem na-
türliche mineralische Füllstoffe und Pigmente zugesetzt sind.
elements by Lechner® wird in unserem Hause hergestellt und seit
vielen Jahren in Küchen, Bädern und im Innenausbau eingesetzt.
Es ist lebensmittelecht und extrem langlebig.
Durch die Möglichkeit der fugenlosen Verklebung von Platten und
Spülen oder Becken aus dem gleichen Material entstehen indivi-
duelle Planungen, die wie aus einem Guss wirken. Mineralwerk-
stoff ist porenlos und deshalb sehr pflegeleicht und hygienisch.
Für die tägliche Reinigung genügt es, die Verunreinigungen mit
Schwamm und Spülmittel oder Seifenwasser zu entfernen. Kleine
Gebrauchsspuren können Sie mit einem speziellen Pflegeset
behandeln. Kratzer oder größere Beschädigungen lassen sich
bei diesem Material jederzeit wieder ausbessern. Auch für diese
Oberfläche müssen Sie für das Abstellen von heißen Kochgeräten
sowie für Schneidarbeiten einen Untersetzer verwenden.
Die optisch sehr attraktiven Plattenanlagen aus Mineralwerk-
stoff genügen nicht nur einem hohen Anspruch an Design
und Funktion. Das Material lässt sich wieder aufarbeiten und
behält so über Jahre seinen hochwertigen Charakter.

Mineral-filled material is a acrylic-bound material, to which natu-
ral mineral fillings and pigments have been added. elements by
Lechner® is manufactured in-house and has been used in
kitchens, bathrooms and in the interior construction for many
years. It is foodsafe und extremely durable. Using the possibility
of seamless adhesion of worktops and sinks or basins made of
the same material, one can realise individual planning designs
that appear to have been cast from a single mould. Since mine-
ral-fi lled material is non-porous, it requires very little care and
maintenance, and thus it is also extremely hygienic. For everyday
cleaning, one can simply remove soiling with a sponge and some
detergent or soapy water. Minor signs of usage can be treated
with a special care set. Scratches and larger signs of damage can
always be repaired when using this material. For this surface,
we also recommend using a trivet for putting down hot cooking
utensils and, when cutting, to use a cutting board.
The optically highly attractive worktops and panels that
have been made of mineralfilled material do not only meet
the high demands regarding design and functionality; the
material can also be repaired and thus retains its high-grade
character for many years.

Le minéral est un matériau lié à l’acrylique auquel on ajoute des
minéraux de remplissage naturels et des pigments. elements
by Lechner® est fabriqué dans notre usine et utilisé depuis de
nombreuses années dans les cuisines, les salles de bains et pour
l’aménagement intérieur. Il est compatible avec les aliments
et extrêmement durable. Grâce à la possibilité de coller les
plans et les éviers ou bacs du même matériau sans joints, des
aménagements sur mesure sont possibles et l’ensemble semb-
le coulé d’une seule pièce. Le matériau minéral est exempt de
pores et, par conséquent, facile à entretenir et hygiénique. Pour
le nettoyage quotidien, il suffit d’éliminer les salissures à l’aide
d’une éponge et de produit à vaisselle ou d’eau savonneuse. Vous
pouvez également ôter les légères traces d’usure à l’aide d’un kit
d’entretien spécial. Avec ce matériau, les rayures ou les dom-
mages plus importants peuvent être retouchés à tout moment.
Sur cette surface aussi il faut utiliser des dessous de plats pour
poser les casseroles chaudes ou pour découper les mets.
Les panneaux en matériau minéral, optiquement très attray-
ants, ne répondent pas seulement à des critères élevés en
termes de design et de fonctionnalité. Ce matériau peut être
rénové et conserve ainsi pendant de longues années son
caractère haut de gamme.

Welches Material
passt zu mir?
Which material is best for
me?
Quel est le matériau qui me
correspond le mieux ?

Mineralwerkstoff
Solid surface
Matériau minéral
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Welches Material
passt zu mir?
Which material is best for
me?
Quel est le matériau qui me
correspond le mieux ?

Massivholz
Solid wood
Bois massif

Massivholz ist ein langlebiger, natürlicher und nachwachsender
Rohstoff. Es ist atmungsaktiv, pflegeleicht und wirkt antistatisch.
Seine warme, angenehme Ausstrahlung ist mit keinem anderen
Material vergleichbar. Die Oberflächen unserer Hartholzplatten
werden ab Werk in Handarbeit dreimal mit einem speziellen, für
den Küchenbereich entwickelten biologischen Pflegeöl behandelt
und erhalten anschließend ein seidenmattes Oberflächenfinish.
Holzliebhabern, die sich für eine Massivholzplatte in der Küche
entscheiden, ist die Notwendigkeit eines besonderen Umgangs
mit diesem Material bewusst. Um seine Schönheit und Einzig-
artigkeit zu erhalten, ist regelmäßiges Nachölen unerlässlich.
Normale Verschmutzungen können Sie mit einem Schwamm und
Spülmittel oder Seifenwasser entfernen. Scharfe oder scheuernde
Reinigungsmittel sollten Sie jedoch vermeiden. Feuchtigkeit am
besten sofort mit einem trockenen Tuch entfernen. Zum Abstellen
von heißen Kochgeräten sowie für Schneidarbeiten müssen Sie
immer einen Untersetzer verwenden.
Wer den höheren Pflegeaufwand nicht scheut und akzeptiert,
dass sich bei Holzflächen im Laufe der Zeit Gebrauchsspuren
zeigen können, der wird seine emotionale Entscheidung für
dieses natürliche Material nicht bereuen.

Solid wood is a durable, natural and renewable raw material. It
is breathable, easy to maintain and has anti-static properties. Its
warm and pleasant character cannot be compared to any other
material. Prior to leaving the factory, the surface of our hardwood
worktops is given three layers of treatment with organic nurtu-
ring oil that has been developed especially for the kitchen area.
Subsequent to this process, which is done by hand, the surface is
given a satin-matt fi nish. Lovers of natural timber, who decide
for solid wood worktops, know the importance of treating this
material in the correct manner. In order to retain its beauty and
unique character, it is essential that solid wood is re-oiled on
a regular basis. Normal soiling can be removed with a sponge
and detergent or soapy water. You should however avoid using
aggressive and abrasive scouring agents. Moisture should best be
removed immediately, using a dry cloth. If you wish to place hot
cooking utensils on the surface, we strongly recommend you use
a trivet and for cutting, please use a cutting board.
Those who do not mind the higher degree of maintenance
and who accept that wooden surfaces will display signs of
usage in the course of time, will never regret the heartfelt
decision for this natural material.

Le bois massif est une matière première durable, naturelle et
renouvelable. Il respire, est facile à entretenir et a un effet an-
tistatique. Son rayonnement haud et agréable n’est comparable
à celui d’aucun autre matériau. La surface de nos panneaux en
bois est traitée à l’usine manuellement à trois reprises avec un
huile de traitement biologique spécialement conçue pour l’espace
cuisine, ce qui donne à la finition une texture matte et soyeuse.
Les amateurs de bois qui choisissent un panneau en bois massif
pour leur cuisine sont conscients que ce matériau exige des soins
particuliers. Il convient de l’huiler régulièrement afin qu´il con-
serve sa beauté et son unicité. Les salissures normales peuvent
être éliminées à l’aide d’une éponge et d’un produit à vaisselle ou
de savon. Les nettoyants détergents ou abrasifs sont toutefois à
éviter. L’idéal est d’ôter l’humidité dès son apparition à l’aide d’un
chiffon sec. Toujours utiliser un dessous de plat pour poser les
casseroles très chaudes ou découper les mets.
Celui qui ne recule pas devant l’entretien nécessaire et qui
accepte que des traces d’usure visibles apparaissent au cours
du temps sur les surfaces en bois ne regrettera pas sa décisi-
on émotionnelle en faveur de ce matériau naturel.
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D. Lechner GmbH
D. Lechner GmbH
D. Lechner GmbH
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Im Süden Deutschlands - in Rothenburg o. d. Tauber - produziert die D. Lechner GmbH seit 1991 auf einer Produktionsfläche von inzwischen

90.000 m² maßgefertigte Arbeitsplatten und Rückwände. Die Lechner Firmengruppe ist mit über 740 Mitarbeitern Deutschlands führender

Anbieter in diesem Bereich. Dank eines modernen Maschinenparks und einer flexiblen Fertigung können wir den Wunsch unserer Kunden

nach hoher Qualität und kurzer Lieferzeit entsprechen. Lechner ist - nicht zuletzt wegen des qualitativ hochwertigen Kundenservices - der

gefragteste Arbeitsplattenlieferant.

In Rothenburg o. d. Tauber, in the South of Germany, the company D.

Lechner GmbH has been producing tailor-made worktops and back

walls since 1991 on a production site of 90.000m². With more than 740

employees, the Lechner group is Germany’s leading supplier in this

sector. Thanks to modern machinery and a flexible production we are

able to fulfil our customers’ requirements with regards to high quality

and short delivery terms. Lechner is – also due to its high quality custo-

mer service – the most demanded supplier of worktops.

A Rothenburg ob der Tauber, en Allemagne du Sud, la société D. Lech-

ner GmbH fabrique des plans de travail et des crédences sur mesure

depuis 1991 sur un site de production de 90.000m².

Le groupe Lechner qui compte plus de 740 salariés est le fournisseur

leader dans ce secteur en Allemagne.

Grâce à un parc de machines moderne et une production flexible, nous

pouvons répondre aux exigences de nos clients par rapport à une hau-

te qualité et un délai de livraison court. Lechner est le fournisseur de

plans de travail le plus demandé – aussi à cause de son service client

de première qualité.
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Unser Service
Our service
Le service métré

Une prise de mesure exacte faite sur place, c'est la condition pour une pose parfaite d'un plan de travail de cuisine. En particulier quand il

s'agit des matières de haute qualité, il est essentiel que la fabrication soit faite selon des données exactes. C'est pourquoi les techniciens

Lechner utilisent des appareils de mesure digitaux lesquels ont été conçus particulièrement pour la prise de mesure sur place. Le plan

ainsi que les données techniques du plan de travail ou de la crédence sont envoyés à l'usine sans tarder. Dès que la date "départ usine"

de la commande est définie, nous convenons la date de livraison et de pose avec vous. Notre équipe service client Lechner vous garantit

la pose professionelle y inclus le branchement de l'électricité et de l'eau, si recqis.

Measuring exactly at place is essential for the perfect fitting of a kitchen worktop. Especially in the case of high-value materials, it is very

important to produce them according to exact measurements. The specialists of our measurements service team therefore work with mo-

bile digital measuring devices which are designed especially for the professional measuring at place. The plan and all data of the worktop

or backwall are then sent directly to our factory. As soon as the ex-works date of the order is defined, we arrange the date of delivery and

fitting of the worktop with you. Our service team guarantees you a professional mounting of the worktop, including the necessary electri-

city and water connection if requested.

Ein akkurates Aufmaß vor Ort ist die Voraussetzung für den per-

fekten Einbau einer Küchenarbeitsplatte, denn gerade für hoch-

wertige Materialien ist die Fertigung nach einem exakten Maß

zwingend.

Die Mitarbeiter des Lechner Aufmaßservices arbeiten deshalb mit

digitalen Messgeräten, die speziell für das professionelle Aufmaß

im mobilen Einsatz konzipiert wurden. Der Plan und die Daten der

Arbeitsplatte oder Küchenrückwand werden anschließend sofort

ins Werk gesendet. Sobald die Fertigstellung der Kommission fest-

steht, vereinbaren wir mit Ihnen den Liefer- und Montagetermin.

Unser Lechner Serviceteam garantiert einen fachlich kompetenten

Einbau, auf Wunsch mit den erforderlichen Strom- und Wasseran-

schlüssen.

Aufmaß, Lieferung und Montage
Measurement, delivery and assembling
Métré, livraison et pose
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Aufmaßservice:
Professionelles Aufmaß von Arbeitsplatte

und Rückwand mit modernen Geräten.

Wir wissen, worauf man bei den

unterschiedlichen Materialien achten muss.

Aufmaßservice mit Lieferung
und Montage:
Nach Aufmaß der Küche liefern wir die

Arbeitsplatten und Rückwände direkt

bei Ihnen an und montieren die Anlage.

Terminabsprache und Organisation

übernimmt das Serviceteam in unserem

Hause.

Strom- und Wasseranschluss sind in diesem

Service nicht enthalten.

Strom- und
Wasseranschluss:
Mit diesem Zusatzservice übernehmen wir

die vollständige Montage. Kochfelder bzw.

Backöfen, deren Funktionen unmittelbar

mit der Montage der von uns gelieferten

Arbeitsplatten zusammenhängen, werden

von unseren Monteuren angeschlossen.

Aus rechtlichen Gründen dürfen wir jedoch

Steckdosen, deren Anschlüsse nicht mittels

eines Schukosteckers möglich sind, nicht

montieren. Standard-Wasseranschlüsse

und -abflüsse werden von uns mit den

vorhandenen und ordnungsgemäßen

Abflussrohren bzw. Eckventilen verbunden.

Wir schließen nur werkseitig eingebaute

Spülen an.

Measuring service:

Professional measuring of worktop and

backwall with modern devices. We know

the specific characteristics of our different

materials.

Measurements, delivery and assembling:

After having taken the measurements we

deliver the worktops and backwalls directly

to you and assemble the whole set-up.

Arranging appointments for service work

and organising the technicians is part our

service team in the office.The complete

order is accomplished by our assembling

teams. Connecting electricity and water are

not included in this service.

Electricity and water connection:

Adding this service to our portfolio enables

us to accomplish the full assembly at your

customer. Our technicians connect the

electricity for hobs and ovens as their fun-

ctions directly depend from the assembly

of the worktops we supply. However, for

legal reasons, we are not allowed to install

sockets without shock-proof plug. Our

technicians connect standard water supply

and discharge devices with the drain hoses

or angle valves that are available at place.

We only connect sinks that are mounted in

our factory.

Le service métré:

Prise professionnelle des mesures du plan

de travail et de la crédence à l’aide des

appareils modernes. Nous connaissons

les spécificités des différents matériaux à

respecter.

Métré, livraison et pose :

Après le métré de votre cuisine, nous

livrons et installons les plans de travail et

crédences directement chez vous.

La prise de rendez-vous et l’organisation en

sont effectuées par notre équipe du service

à la clientèle à l’usine.

Le branchement d’énergie et le

raccordement d’eau ne sont pas compris

dans ce service.

Branchement d’électricité et

raccordement d’eau:

Cette prestation supplémentaire complète

la pose entière. Nos techniciens branchent

les plaques de cuisson et fours dont la

fonction est directement liée au plan de

travail Lechner. Pour des raisons juridiques,

cependant, nous ne pouvons pas installer

des prises électriques sans fiche Schuco.

Nous connectons des raccordements et

écoulements d’eau standards avec les

tubes de vidage et des passages équerres

régulières existantes.

Nous raccordons uniquement les éviers qui

ont été encastrés à l’usine.
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Wir sind zertifiziert!
We are certified!
Nous sommes certifiés!

Als Holz verarbeitender Betrieb liegt uns ein verantwortungsbewusster Umgang mit den Waldbeständen sehr am Herzen. Die Zertifizie-

rung unserer Produktkette, der so genannte Produktkettennachweis „Chain of Custody“ gibt Ihnen die Sicherheit, dass unsere Produkte aus

einer nachhaltigen Forstwirtschaft stammen. Die CoC ist eine Informationskette, die lückenlos vom Wald bis zum Endverbraucher doku-

mentiert und belegbar ist. Dadurch zeigen wir Transparenz bezüglich der legalen und nachhaltigen Herkunft unserer Holzprodukte und

fördern zugleich die heimische Holzindustrie.

Zwei international verbreitete Zertifizierungssysteme einheitlichen Standards zur Waldbewirtschaftung ermöglichen die Kennzeichnung

von Holzprodukten aus nachhaltiger Forstwirtschaft und liefern zuverlässige Gütesiegel für Forstbetriebe und Produkte.

Using our forest resources responsibly is a matter of great importance to us as a woodworking company. With the so-called „Chain of

Custody“ by which our product chain has been certified, you can be sure that all our products come from sustainably managed forests. The

CoC is a chain of information documenting and proving every step from the forest to the consumer. This not only makes the legal and

sustainable origin of our wood products more transparent, but also supports our domestic woodworking industry.

Two internationally established certification systems and uniform forest management standards make it possible to identify wood pro-

ducts from sustainable forest management and provide reliable marks of quality for forestry operations and products.

En tant qu‘usine qui travaille le bois, une gestion responsable des ressources forestières nous tient particulièrement à cœur. La vérificati-

on de notre chaine de production nommée „Chain of Custody“ vous rassure que nos produits proviennent des forêts gérées de manière

durable. La CoC définit une chaine d‘information qui est entièrement documentée de la

forêt au consommateur final.

Ainsi, nous montrons de la transparence en ce qui concerne l‘origine légale et durable de

nos produits en bois et en même temps, nous soutenons l‘industrie du bois nationale.

Deux systèmes de certification qui sont connus sur le plan international et qui suivent

un standard unique dans l‘exploitation forestière permettent d‘identifier les produits bois

venant d‘une gestion durable des forêts et représentent un certificat de qualité fiable

pour les entreprises forestières et les produits.
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Freie Fläche sinnvoll genutzt!

Große Leistungen sind nicht immer auf den ersten Blick sichtbar.

Das gilt auch für unsere Photovoltaikanlage, die seit 2009 nur aus

der Vogelperspektive bestaunt werden kann. Mit einer Modulflä-

che von 20.000m² und einer Leistung von 2 MWp erreichen wir

einen sauberen und nachhaltigen Strom-Ertrag von durchschnitt-

lich 7.000 Kilowattstunden pro Tag. Damit könnte man ca. 700

Haushalte im Jahr mit Strom versorgen.

Surface libre utilement exploitée !

Les grandes performances ne sont pas toujours visibles à premiè-

re vue. C’est aussi le cas pour notre installation photovoltaïque

laquelle est uniquement visible du vue de ciel depuis 2009. Avec

une surface de modules de 20.000m² et une performance de

2MWp nous produisons une moyenne de 7.000 kilowattheures en

électricité durable par jour.

C’est assez d’électricité pour alimenter environ 700 ménages par

an.

Free surface effectively used!

Big performances are not always visible at first glance.

This applies also to our photovoltaic system which can only be

seen from a bird’s eye view since 2009. With a module surface of

20,000m² and a performance of 2MWp, we achieve a clean and

sustainable average electricity output of 7,000 kilowatt hours per

day. This is enough power to supply approx. 700 households per

year with electricity.

Ökologisches
Engagement

Seit Dezember 2013 ist das Energiemanagementsystem der

D. Lechner GmbH nach ISO 50001 zertifiziert. Wir verpflichten

uns damit zur kontinuierlichen Verbesserung unserer energie-

bezogenen Leistungen. In der Norm wird die interne Organisa-

tion der Umwelt- und Energiepolitik festgelegt. Energieströme

werden so transparent und erlauben eine systematische

Verbesserung des Energieeinsatzes, des Energieverbrauchs und

der Energieeffizienz. Wir sind stolz auf das Urteil der Zertifizie-

rungs-Gesellschaft, die Lechner als Vorzeigeunternehmen ein-

gestuft hat. Die Auditoren bescheinigten unserem Unternehmen

einen sehr hohen Kenntnisstand sowie ein sehr hohes Engage-

ment zum Thema Energieverbrauch und Energieeffizienz.

Ecological Commitment
Engagement environnemental

Since December 2013 the energy management system of com-

pany D. Lechner GmbH is certified according to ISO 50001. Thus,

Lechner commits to continuously improve their performance

with regards to energy. The norm defines the internal organisa-

tion of the company‘s policy with regards to environment and

energy. In this way, energy flows are revealed which allows

a systematic improvement of the input of energy, the use of

energy and the efficiency of the system.

With this kind of energy management, D. Lechner GmbH, a

company that has disposed of an own photovoltaic system of

20.000m² since 2009, again goes one step further and takes

over the responsibility for a sustainable use of natural resources.

We are proud of the evaluation of the certifying company that

classified Lechner as model company. The auditors certified our

company a very high level of knowledge as well as a very high

commitment with regards to energy consumption and energy

efficiency.

Depuis Décembre 2013, la gestion énergétique de la société

D. Lechner GmbH est certifiée selon ISO 50001. Ceci implique

que Lechner s‘oblige à améliorer constamment sa performance

dans le domaine de l‘énergie. Cette norme définit l‘organisa-

tion interne de la politique écologique et énergétique. Ainsi,

les flux d‘énergie sont rendus transparents et permettent une

amélioration systématique de la consommation d‘énergie et de

l‘efficacité de l‘énergie.

La société D. Lechner GmbH qui dispose d‘une installation pho-

tovoltaïque depuis 2009, ainsi franchit une étape dans l‘exploita-

tion responsable des ressources naturelles. Nous sommes fiers

du jugement de la société de cerfication qui a attribué à Lechner

le titre d‘une entreprise phare. Les auditeurs ont certifié à notre

entreprise un très bon savoir-faire ainsi qu‘un engagement

important dans le domaine de la consommation d‘énergie et de

la gestion énergetique.



60

OHRIS Zertifikat für Arbeitsschutzmanagement

OHRIS („Occupational Health- and Risk-Managementsystem) ist

das von der bayerischen Gewerbeaufsicht zusammen mit der

Industrie entwickelte Managementsystem für Arbeitsschutz

und Anlagensicherheit. Damit können systematisch mögliche

Ursachen für Betriebsstörungen sowie Mängel in der Ablaufor-

ganisation und in Verfahrensleitungen entdeckt und abgestellt

werden. Unser Qualitätsmanagement zeigt seit vielen Jahren

großes Engagement im Bereich des Arbeitsschutzes, um die

Sicherheit und Gesundheit der Beschäftigten am Arbeitsplatz

zu optimieren. Mit der Einführung von OHRIS übernehmen wir

deshalb die präventive Eigenverantwortung, unseren ordnungs-

rechtlichen Verpflichtungen nachzukommen.

Unsere Mitarbeiter im Innen- und Außendienst sind bestens mit

unseren Produkten vertraut und unterstützen den Fachhandel weit

über die üblichen Bürozeiten hinaus - auch am Samstag.

Nos équipes de vente dans le bureau ainsi que les représenants

commerciaux s’y connaissent très bien en nos produits et ils don-

nent du support à nos clients du commerce spécialisé en Allemag-

ne pendant des horaires de bureau élargis ainsi que le samedi.

Our sales team in our back office as well as our sales representa-

tives are very well acquainted with our products and support our

customers of the specialized retail in Germany during long office

hours and even on Saturdays.

An unserem Firmensitz in Schweden fertigen wir seit 2011 auf

einer Produktionsfläche von 15.000 m² unser Lieferprogramm für

den skandinavischen Markt.

Depuis 2011 nous produisons et prenons en charge notre marché
scandinave directement depuis notre siège en Suède, dont la
surface est de 15 000m².

At our headquaters in Sweden we manufacture since 2011 on a
production area of 15.000 sqm our product range for the Scandina-
vien market.

OHRIS certificate for occupational safety management

OHRIS („Occupational Health- and Risk-Managementsystem)

is a management system that was developed by the Bavarian

Labour inspection Agency together with the Bavarian Industry

for occupational health and the safety of machines. This system

allows to detect and eliminate possible causes for operational

malfunctions and organisational lacks in processes. For many

years, our quality management has been eager optimizing the

protection and health of the employees at work within the

context of occupational health. With the introduction of OHRIS

we thus take over the preventive responsibility to fulfil our

regulatory obligations.

Certificat OHRIS pour la protection de la santé au travail

OHRIS („Occupational Health- and Risk-Managementsystem)

c’est un système d’organisation qui a été développé par

l’inspection du travail de la Bavière ensemble avec l’industrie

Bavaroise pour la protection de la santé au travail et la sécurité

des machines. Ce système permet de détecter et éliminer

systématiquement des causes possibles pour des pannes de

fonctionnement ainsi que des défauts dans le déroulement des

processus. Depuis des années, notre service qualité tient par-

ticulièrement à optimiser la protection de la santé des salariés

au travail. Par l’introduction du système OHRIS, nous prenons la

responsabilité et des mesures préventives afin de remplir nos

obligations réglementaires.

Sicherheit und Gesundheit
am Arbeitsplatz
Safety and
health at work
Sécurité et santé au travail
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Mit unserem eigenen Fuhrpark

und speziell für den Arbeitsplat-

tentransport ausgestatteten LKWs

beliefern wir den Fachhandel in

ganz Deutschland.

Nous livrons aux commerce spé-

cialisé partout en Allemagne avec

notre propre parc de véhicules

et avec des camions qui sont

équipés particulièrement pour le

transport des plans de travail.

We deliver the specialized retail

all over Germany with our own

fleet using trucks that are speci-

ally equipped for the transport of

worktops.
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Firmensitz, Produktionsstätte, Verkaufsbüro

Company Headquarters, Production Facilities, Sales Office

Siège de l‘entreprise, Site de production, Bureau de vente

D. Lechner GmbH

Erlbacher Straße 112

91541 Rothenburg o. d. Tauber

Deutschland/Germany/Allemagne

Tel. +49 9861 701-0

Fax +49 9861 701-109

info@lechner-ag.de

www.lechner-ag.de

Produktionsstätte, Verkaufsbüro

Prodution Facilities, Sales Office

Site de production, Bureau de vente

Lechner Svenska Holding AB

Hinnerydsvägen 43 B

287 34 Strömsnäsbruk

Schweden/Sweden/Suède

Tel. +46 433 525800

Fax +46 433 525861

kundservice@lechner.se

www.lechner.se

Produktionsstätte, Verkaufsbüro

Production Facilities, Sales Office

Site de production, Bureau de vente

Lechner Hungary Kft.

Madách Imre u. 26-28.

2534 Tát (Ipartelep)

Ungarn/Hungary/Hongrie

Tel. +36 33 522-830

Fax +36 33 522-831

lechner@lechner.hu

www.lechner.hu

Adressen
Addresses
Adresses

Ë!+NÌ
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Vorlagen für Küchenmilieus auf den
Seiten 4,6,14,33,34,36,40
Antalia (www.antaliacocinas.com).

IMPRESSUM / IMPRINT / MENTIONS LÉGALES

Herausgeber / Publisher / Éditeur

Gestaltung / Design / Présentation

D. Lechner GmbH

Erlbacher Straße 112

91541 Rothenburg ob der Tauber

Deutschland/Germany/Allemagne

info@lechner-ag.de

www.lechner-ag.de

Technische Änderungen sowie Farbabweichun-
gen aus drucktechnischen Gründen vorbehalten.

Sous réserve des modifications techniques ainsi
que des différences de couleur pour des raisons
techniques d’impression.

Subject to technical modifications and colour
changes due to printing.

Templates for kitchen situations on pages
4,6,14,33,34,36,40 Antalia (www.antaliacocinas.
com).

Les exemples de photos sur site se trouvent
sur les pages 4,6,14,33,34,36,40 Antalia (www.
antaliacocinas.com).
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